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论圣经《箴言》的文体特点及文化价值
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王丽娟

(南昌大学外国语学院，江西南昌330031)

摘要：《圣经》就像一把开启西方文化的钥匙。东西方文学、艺术、哲学、宗教是广阔的跨文化对话的核心。

其中的故事、格言、典故、传说等构成了“圣经文学”。人们生活中有许许多多的习语、谚语和文学作品都源自《圣

经》，因此，对代表性的圣经文化——《箴言》的文体特点的研究，有助于对西方文化有一个更为准确的价值判断。
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从人文社会科学来看，对东西方文学、艺术、哲

学、宗教的探讨是广阔的跨文化对话的核心。正如

张后尘指出：“一个民族长期育化出来的价值观念、

审美情操、宗教情绪、民主风格和思维方式等内容都

是民族文化独立性的稳定支柱和民族精神的灵

魂。竹【¨如果我们对圣经文化不甚知晓，可以说，我

们对西方文化的了解也只是浮在表层上。因此，对

代表性的圣经文化——《箴言》的文体特点进行探

讨，有助于我们对西方文化有一个更为准确的价值

判断。

一《箴言》话语的思想表达风格

无论是体现西方哲理的圣经箴言，或是流传已

久的英语谚语，之所以成为经典话语，就是因为它们

起源于生活并运用于生活。它虽不能完全称之为诗

歌，却处处体现了诗的美感。

通过比喻等辞格使所宣传的东西简而易晓。圣

经文学的体裁主要以叙述和诗文为主。就抒情性作

品而言，它也起到了象征、启示和比喻的作用。箴言

的主题围绕它的宗教思想——上帝主宰一切，阐述

了智慧、善恶、为人之本。全文表达形式不同，但大

体风格可以归纳为如下几种：

1．事物的同一性，永恒的联想：(pattems of i一

例：英语谚语：A硒end in need is a亿end in-

deed．

箴言：where tlIere a陀no oxen，tller{e i8 no grain；

but abundaIlt crops eome by tlle strength oftlle ox(14：

4)．

2．对立比，相反相成的理论：(p默t唧s of c彻-

啾or删ox)
例：英语谚语：All t}lat glitte璐is not gold．

箴言：He who is sated lo{nhes ho鹏y，but to∞e

who is hungry everythingbiner is舢et(27：7)．
3．同类比：(pa髓ms of similarity or t)甲e)

例：英语谚语：Ti眦蛐d tide wait for no m舳．(英

语谚语)

箴言：“ke cold water t0 a tllirsty∞ul，∞i8 good

news fmm a缸country(25：25)．

4．荒唐却含蓄深刻：(pattems of absurdity；蠡∞us

on wh砒is coun缸y t0 right o—er)

例：英语谚语：Don’t count you chicken befo陀

tlIey are hatched．(英语谚语)

箴言：As a door tums on i协hinges，∞does a

slug昏ard on his bed(26：14)．

5．类别与特征：(pattems of classific砒i伽肌d

characterization)

dent时，or inV撕able鼬90ciation) 例：英语谚语：A∞Uing sto舱gatlle璐∞mos8．箴
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